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Розклад Богослужень 
 
 

Свята Літургія: кожної неділі - о 10:00 ранку 
Вечірня: кожної суботи - о 17:30 вечора 

Обов’язкові свята, що випадають  
серед тижня – о 19:00 вечора 

 

 

 

 

 

Liturgical Schedule 
 

Divine Liturgy every Sunday  -  10:00 am 
Vespers every Saturday  - 5:30 pm 

Weekday Holy Days of Obligation – 7:00 pm 
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Святі Тайни: 
 

Сповідь: Доступна перед Вечірною у суботу або у 

призначений час. 
 

Хрещення: Просимо повідомити священника, якщо 

народилася дитина, щоб назначити дати для 

благословення та належних молитв, пов'язаних з 

обрядом хрещення. Перед хрещенням, обов'язкова 

зустріч з батьками і хресними батьками. 

Зателефонуйте священнику, щоб узгодити ці 

питання. 
 

Шлюб: Просимо повідомити священника, як 

найменше, за шість місяців до передбаченої дати, 

щоб мати достатньо часу для підготовки до цього 

життєвого зобов’язання. 
 

Відвідини хворих і Причастя: Просимо 

повідомити священника, коли член родини 

знаходиться у лікарні або хворіє вдома і потребує 

відвідин. Найближча родина повинна 

зконтактуватися зі священником. 
 

Похорон: Просимо зконтактуватися зі священником 

перед тим, як домовлятися з похоронним 

директором.  

 
 

Нові Парафіяни: 

ЛАСКАВО ПРОСИМО! Щоб допомогти нам  як 

найкраще вас обслуговувати, просимо виповнити 

реєстраційну форму та повернути її до Секретаря 

Членства, пані Христини Криницької. 
 
 

Проcимо подавати повідомлення про події Христині 

Криницькій • тел.: 206-772-0897 факс: 206-772-4716 

e-пошта: krynzoo@sprintmail.com 

 

Sacraments: 
 

Penance: Sacrament of Penance is available before 

Vespers on Saturday or by appointment. 
 

Baptism: Please notify the pastor when a child is born 

so that dates for the proper prayers and blessings, other 

than Baptism, can be arranged. Before Baptism a 

preparatory meeting with the parents and godparents 

is necessary. Call the pastor to make arrangements. 

 

 
 

Marriage: Please notify the pastor at least six months 

before the anticipated date to allow for adequate 

preparation for this lifetime commitment. 
 

 

Sacrament of the Sick and Communion Visits: Please 

notify the pastor if a family member is in the hospital or 

unable to attend services due to illness and would like a 

visit. It is the responsibility of the immediate family to 

notify the pastor. 
 

Funerals: Please contact the pastor before making 

arrangements with the funeral director. 
 

 

 
New Parishioners: 
WELCOME! To help us serve you better, please 

complete a registration form and return it to Chrys 

Krynytzky, Membership Secretary. 

 
 

Please submit entries for the bulletin to: 

Chrys Krynytzky   ph: 206-772-0897 • fax: 206-772-4716 

 e-mail: krynzoo@sprintmail.com  

Прихід від пожертв 

Income from collections 

Дата 
Date 

Загльний Фонд 
General Fund 

Будівельний Фонд 
Building Fund 

Свічки 
Candles 

Всього 
Total 

 
Відомо  
Known 

Анонімно 
Unknown 

Відомо  
Known 

Анонімно 
Unknown 

  

11/2/2008 $530.00 $6.00 $0.00 - $39.00 $575.00 

11/9/2008 $430.00 $15.00 $425.00 - $21.00 $891.00 

11/16/2008 $915.00 $51.00 $145.00 - $25.00 $1,136.00 

11/23/2008 $725.00 $59.00 $0.00 - $27.00 $811.00 

11/27/2008 $205.00 $43.00 $0.00 - $15.00 $263.00 

Totals $2805.00 $174.00 $570.00 - $127.00 $3,676.00 
 

mailto:krynzoo@sprintmail.com
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ОГОЛОШЕННЯ ANNOUNCEMENTS 
 

●  6 грудня  св. Миколая, Свята Літургія о 9:00 

ранку 
 

●  9 грудня, Зачаття св. Анни, Свята Літургія о 

19:00 вечора 

 

● 25 грудня, Різдво Христове, спільний обід після 

Святoї Літургії. 

 

● 26 грудня, Собoр Пресв. Богородиці, Свята 

Літургія о 19:00 вечора 

 

●  1  січня, Обрізання Господнє, Свята Літургія о 

19:00 вечора 

 

 

 
 

● В листопадi відбулися загальні збори парафії, на 

яких було обговорено і постановлено наступні 

основні пункти: 

– збільшення постійних щотижневих пожертв 

на 30% більше; 

– припинення щотижневого приготування 

обідів на перекуски після Служб Божих, тільки 

солодке і кава будуть кожної неділі. Гроші, що йшли 

на приготування їжі можуть бути використані в 

збільшенні тижневих пожертв. Обіди будуть 

готуватися на свята, cпільні обіди або спеціальні 

оказії. 

 

● В листопадi, зразу після служби, отець почав 

проводити навчання для дітей, що готуються до 

Першого Святого Причастя. Щоб відповідно 

підготувати ваших дітей, бажано, щоб вони не 

пропустили жодного заняття. У крайньому випадку, 

домовтеся з отцем, щого перепризначення заняття. 

 

● Пилипівка почaлaся 14 листопада. Це є період 

підготовки до святкування Різдва Ісуса Христа. Це є 

час для посту в п’ятницю. Пости в інші дні 

(понеділок та середу) схвалюються. 

 

 

 

 

 

●  December 6, St Nicholas feast day Divine Liturgy at 

9:00 am. 

 

●  Dec 9, Conception of St Anne, Divine Liturgy at 7 

pm. 

 

● December 25, Christmas, potluck dinner following 

Divine Liturgy. 

        
● December 26, Synaxis of the Blessed Virgin Mary, 

Divine Liturgy at 7 pm. 

 
● January 1, Circumcision of Our Lord, Divine 

Liturgy at 7 pm. 

 

 

 
 

● General Parish Meeting held in November, there 

were discussed and agreed to following main items: 

 

– to increase weekly donations on 30% more; 

 

– to discontinue making lunch every Sunday, 

only coffee, sweets and bagels will be served 

every Sunday, with the money saved being 

added to the weekly church donations.  Lunches 

will only be prepared on holidays, potlucks, and 

other special occasions. 

 

 

●  In November Father started classes immediately after 

Liturgy to prepare children for First Holy Communion.  

To properly prepare your children it is recommended 

that they not miss a session.  In the unlikely event that 

this should happen, please contact Father to make 

proper arrangements. 

 

●  St. Philip Fast (Pylypiwka) began on Nov. 14.  This 

is the preparation period for the feast of the Nativity of 

Our Lord (Christmas).  It is a time of simple abstinence 

on Fridays, abstinence on other days (Mondays and 

Wednesdays) is commendable. 
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● Сестринство продає вареники з картоплею і 

сиром. Вартість 14 штук - $5.00. Звертайтись до 

чергових по каві, якщо вас цікавить купити їх, або 

дзвоніть по тел. 206-762-1055. Наступний раз ми 

збираємося робити вареники в суботу 6 грудня з 

10:00 ранку. Нам потрібно одну команду, щоб 

прийти зранку і ліпити, а другу – щоб пополудні 

(14:00) варити і прибрати. Прохання взяти з собою 

ваші улюблені фартух, ніж для картоплі та качалку. 

 

● 14 грудня, Святкування Миколая, спільний обід 

після Літургії.  

 

● 19 грудня сестринство планує подорож до Гротто 

в Портланді, Орегон на щорічне Різдвяне шоу. Це 

чудова нагода для українських сімей з Сіетлу, 

Портланду, Спрінґфілду та їх околиць зустрітися і 

святкувати Різдво разом. Згодом ми будемо мати 

більше інформації стосовно цієї поїздки. Ви можете 

подзвонити до церкви і залишити повідомлення, 

якщо ви зацікавлені в участі вашої сім’ї в цьому 

заході. (206) 762-1055. 

 

●  О.Авраам і асистент прийматимуть в церковному 

офісі кожної п’ятниці з 12:30 по 3:30 пополудні. 

Кожен, кому потрібна підтримка з релігійних чи 

нерелігійних питань може прийти чи подзвонити. 

(Тел. офісу 206-762-1055) 

 

● Шукаємо 3-4 волонтерів для допомоги в роботі 

зі священником над програмою “Генерації Віри”. 

Це є програма катехизації, що впроваджується по 

всіх парафіях від Єпархії. Буде проводитися 

навчання під керівництвом експерта, а також при 

використанні ресурсів і навчальних матеріалів. 

Навчання буде тривати 2 дні. Програма планується 

розпочатись осінню цього року. Це є прекрасна 

программа, що допоможе генераціям всіх вікових 

категорій покращити і збагатити свою віру. Цю 

програму вже впровадили в двох парафіях цього 

року і було отримано дуже успішні результати. 

Будь-ласка подумайте над цим серйозно. 

 

● Всі, хто бажає приймати добровільну участь в 

ремонтних роботах в церкві – зв'яжіться з 

Маркіяном або Орестою Ржицький про запис на 

графік робіт по телефону (253) 833-0801. 

 

 

●  Sisterhood has pyrohy for sale, potato and cheese. 

14 for $5.00. Please see one of the ladies in charge of 

coffee if you are interested in buying them, or call 206-

762-1055. Next pyrohy making party is Saturday 

December 6, 10:00 am till done. We need a crew to 

come in the morning and one to come later in the after 

noon (2:00) to help with the cooking and the cleanup. 

Please bring your favorite apron, knife for pealing 

potatoes, and rolling pin. 

 

●  Dec 14, St Nicholas Celebration, potluck dinner 

following Liturgy. 

 

●  On December 19
th

 the Sisterhood is planning a trip 

down to The Grotto in Portland, Oregon for their 

annual Christmas show.  This is a great opportunity for 

Ukrainian families from the Seattle, WA, Portland, OR, 

and Springfield, OR, areas to meet and celebrate the 

holiday together.  We will have more information as 

available.  You may leave a message on the church 

phone if you are interested in having your family 

participate.  (206) 762-1055. 

 

●  Fr. Abraham, and an assistant, will be available in the 

church office every Friday afternoon from 12:30pm 

to 3:30pm.  Anybody who needs assistance with 

religious or non-religious matters is encouraged to 

come, or call. (office # 206-762-1055) 

 

●  Looking for 3 – 4 volunteers to help work with the 

pastor on “Generations of Faith”, a parish wide 

catechetical program that is being implemented in the 

parishes of the Eparchy. Expert training will be 

provided, along with resources and teaching materials. 

Training will take 2 days. The program would start in 

the Fall. This is an excellent program that helps all 

generations grow in their faith at the same time 

according to their age groups. This program has been 

well received in 2 parishes this last year and was 

considered successful. Please give this serious thought. 

 

 

 

●  Volunteers for remodeling work are encouraged to 

call Markiyan or Oresta Rzhiskiy for current work 

activities and schedule. Ph. (253) 833-0801. 

 

 

 
 


